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Overview

• Most prominent terms in Dutch (Belgium & the Netherlands)
• Zoom in on

genderbewust ‘gender aware/sensitive’, 
genderinclusief ‘gender inclusive’, 
genderneutraal ‘gender neutral’ 
gendersensitief ‘gender sensitive’

• Some conclusions



Dutch terms: overview (1)
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Most prominent ones

 genderbewust ‘gender aware/sensitive’ genderneutraal ‘gender neutral’
 genderinclusief ‘gender inclusive’

Less prominent ones

 gendergevoelig ‘gender sensitive’ gendersensitief ‘gender sensitive’
 gendergelijk ‘gender equal’ gendereerlijk ‘gender fair’
 genderoverkoepelend ‘cross-gender’ niet-seksistisch ‘non-sexist’



Dutch terms: overview (2)
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Most prominent ones – in terms of frequency

 genderneutraal ‘gender neutral’  “genderneutraal taalgebruik” (n=6760, Google, 15.1.2024)
 genderbewust ‘gender aware/sensitive’  “genderbewust taalgebruik” (n=4580, Google, 15.1.2024)
 genderinclusief ‘gender inclusive’  “genderinclusief taalgebruik” (n=1010, Google, 15.1.2024)

Less prominent ones – in terms of frequency
 gendergevoelig ‘gender sensitive’  “gendergevoelig taalgebruik” (n=576, Google, 15.1.2024)
 niet-seksistisch ‘non-sexist’  niet-seksistisch taalgebruik (n=212, Google, 15.1.2024)
 gendergelijk ‘gender equal’  “gendergelijk taalgebruik” (n=166, Google, 15.1.2024)
 gendersensitief ‘gender sensitive’  “gendersensitief taalgebruik” (n=113, Google, 15.1.2024)
 genderoverkoepelend ‘cross-gender’  “genderoverkoepelend taalgebruik” (n=3, Google, 15.1.2024)
 gendereerlijk ‘gender fair’  “gendereerlijk taalgebruik” (n=2, Google, 15.1.2024)



DUT genderbewust ‘gender aware/sensitive’ & 
genderinclusief ‘gender inclusive’ as most relevant expert 
terms
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• [Taaladvies.net]: provides all kinds of language advice w.r.t. the Dutch 
language uses both genderbewust and genderinclusief

• four partners – Flanders & Netherlands
• Nederlandse Taalunie
• Taaladviesdienst van Onze Taal (the Netherlands); 
• Team Taaladvies (Flanders), 
• Instituut voor de Nederlandse Taal (INT)

• 2020: creation of taskforce ‘genderinclusief taalgebruik’ – prepares
guidelines regarding ‘genderbewust taalgebruik’.



Taaladvies.net: “genderbewust taalgebruik”
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De laatste jaren leeft bij veel mensen de wens om de diversiteit op het gebied van gender en de
gelijkwaardigheid van de verschillende genders beter te kunnen verwoorden in de taal. Vaak
wordt dan de term genderinclusief taalgebruik gebruikt, of ook wel gendereerlijk, gendergelijk,
gendergevoelig en gendersensitief taalgebruik. Op Taaladvies.net spreken we van genderbewust
taalgebruik.
‘In recent years, there has been a desire among many people to
better express gender diversity and gender equality in language.
Often the term genderinclusief taalgebruik ‘gender-inclusive
language’ is used, also called gendereerlijk ‘gender-fair’,
gendergelijk ‘gender-equal’, gendergevoelig ‘gender-sensitive’ and
gendersensitief ‘gender-sensitive’ language. At Taaladvies.net, we
speak of genderbewust taalgebruik ‘gender-aware’ language use.’



Taaladvies.net: genderbewust taalgebruik
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Genderbewust taalgebruik is taalgebruik waarin zowel vrouwen, als mannen als non-binaire 
personen zich kunnen herkennen en waarin niemand uitgesloten wordt, en waarin niet één 
gender of sekse dominant is. Het beoogt het vermijden van woorden die als 
discriminerend, denigrerend of vooringenomen kunnen worden ervaren doordat ze 
impliceren dat één bepaald gender of één bepaalde sekse de norm is.
‘Gender-aware language is language in which women, men as well as 
non-binary individuals can recognize themselves, and where no one 
is excluded, and where no gender or sex is dominant. Its aim is to 
avoid words that can be perceived as discriminatory, derogatory, or 
biased by implying that one particular gender or sex is the norm.’

But: taskforce ‘Genderinclusief taalgebruik’ 



Taskforce ‘genderinclusief taalgebruik’
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De werkgroep Genderinclusief taalgebruik heeft de opdracht om nieuwe adviezen over genderbewuste 
taal te schrijven voor Taaladvies.net, en adviezen waarin gender (deels) aan de orde komt, waar nodig te 
herschrijven. Het gaat onder meer om adviezen over voornaamwoorden, de aanhef in brieven en mails, 
beroeps-, functie- en rolbenamingen en terminologie in verband met gender. De werkgroep maakt ook een 
aantal algemene teksten over genderbewust taalgebruik, waarin de achtergronden van een aantal 
gendergerelateerde kwesties wat uitvoeriger worden geschetst. 

‘The Taskforce “Gender-Inclusive Language” has the task of writing new 
guidelines for gender-aware language on Taaladvies.net. Additionally, they 
are responsible for revising – if necessary - existing guidelines that involve 
gender to some extent, addressing aspects such as pronouns, salutations 
in letters and emails, professional titles, function and role names, and 
gender-related terminology. The taskforce will also create several general 
texts on gender-aware language, providing more detailed insights into the 
backgrounds of various gender-related issues.’



genderbewust ‘gender aware/sensitive’
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 Taaladvies.net 
 Vlaanderen.be: Team Taaladvies
 Rosa (rosavzw.be): Flemish expertise center for gender & feminism



Team Taaladvies (www.vlaanderen.be)
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RoSa (rosa.be)
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 CENTRAL MISSION: to stimulate a genderbewuste aanpak ‘a gender aware
approach’ – with an eye to countering discrimination and inequality

 different phases:

[genderblind]  gendersensitief ‘gender sensitive’  genderbewust
‘gender aware/sensitive’ [= acknowledging, recognizing] 

 genderresponsief ‘gender responsive’  gendertransformatief
‘gender transformative’ [doing]

(https://rosavzw.be/nl/themas/gender/terminologie/gender-als-prefix)



RoSa: from BEING AWARE (gendersensitief/genderbewust) to
DOING (genderresponsief/gendertransformatief)
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[genderblind]  gendersensitief ‘gender sensitive’  genderbewust ‘gender aware’

Onder gendersensitief verstaat RoSa het vermogen om gender als een gegeven te erkennen. Dit wil zeggen: beseffen 
dat normen, ideeën en verwachtingen over ‘mannelijkheid’ en ‘vrouwelijkheid’ een impact kunnen hebben op ons 
denken, ons handelen en onze interactie met anderen.
By ‘gender-sensitive’, RoSa means the ability to recognize gender as a factor. That is, 
realizing that norms, ideas and expectations about "masculinity" and "femininity" can 
impact our thinking, actions and interactions with others. 

Genderbewust gaat een stap verder. Je beseft en erkent niet alleen dat gender een rol speelt, maar je herkent en 
identificeert specifieke ongelijkheden en discriminaties die hierdoor kunnen ontstaan, zelfs wanneer deze niet aan de 
oppervlakte te zien zijn (onderliggende, onbewuste vooroordelen en stereotypen)..
‘Gender-aware’ goes a step further. Not only do you realize and acknowledge that 
gender plays a role, but you recognize and identify specific inequalities and 
discriminations that may arise as a result, even when they are not apparent on the 
surface (underlying, unconscious biases and stereotypes)....



DOING: gender responsive gender transformative (RoSa.be)
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genderresponsief ‘gender responsive’
Wanneer we spreken van genderresponsief doelen we niet enkel op erkennen en herkennen, maar ook op actie (kunnen)
ondernemen. Bij een genderresponsieve aanpak wordt bewust en actief ingezet op het tegengaan en corrigeren van
genderstereotypen, vooroordelen en discriminatie.
‘When we speak of gender-responsive we do not only mean recognizing and acknowledging, but also (being able to) take
action. A gender-responsive approach involves conscious and active efforts to counter and correct gender stereotypes,
prejudice and discrimination.’

gendertransformatief ‘gender transformative’
De laatste fase in het proces kan omschreven worden als gendertransformatief. Bij een gendertransformatieve aanpak is er
enerzijds aandacht voor het tegengaan en doorbreken van bepaalde stereotypen, vooroordelen en vormen van discriminatie
die ergens erkend of herkend zijn. Daarnaast staat ook aandacht voor het transformeren van machtsdynamieken en
structuren (die aan de basis liggen van deze ongelijkheden en ze in stand houden) centraal. Wat zorgt ervoor dat
vooroordelen überhaupt een plaats krijgen en herhaald worden?
‘The final stage in the process can be described as gender transformative. In a gender transformative approach, the focus is,
on the one hand, on countering and overturning certain stereotypes, prejudices and forms of discrimination that have been 
recognized or acknowledged somewhere. In addition, the focus is also on transforming power dynamics and structures 
(which underlie and perpetuate these inequalities). What causes prejudice to be given a space and to be repeated in the first
place?’



What about genderinclusief ‘gender inclusive’ (RoSa.be)?

14

Genderinclusief wordt bij gelegenheid gebruikt als synoniem voor de verschillende termen die we
hierboven hebben vermeld. Soms wordt het als synoniem voor genderneutraal gebruikt, soms voor
genderbewust en in enkele gevallen ook voor sensitief of responsief. RoSa beschouwt genderinclusief als
een praktijk die verder kijkt dan ‘gender’ (en biologisch geslacht). Wie genderinclusief werkt, streeft de
inclusie na van alle biologische geslachten, genderidentiteiten, genderexpressies, genderrollen en iedereen
die op welke manier dan ook voorbij gaat aan een binair denkkader. Tegelijkertijd kijkt een
genderinclusieve praktijk niet per se even diepgaand en prioritair naar de structurele en
maatschappelijke aspecten.
‘Gender-inclusive is occasionally used as a synonym for the various terms we have mentioned above.
Sometimes it is used as a synonym for gender-neutral, sometimes for gender-aware and in a few cases
also for gender-sensitive or gender-responsive. RoSa considers gender-inclusive as a practice that looks
beyond 'gender' (and biological sex). Those who work gender-inclusively pursue the inclusion of all
biological genders, gender identities, gender expressions, gender roles and anyone who goes beyond a
binary frame of mind in any way. At the same time, gender-inclusive practice does not necessarily look
at structural and societal aspects in the same depth and priority’



RoSa
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 prefers genderbewust ‘gender aware’

 does not promote genderinclusive ‘genderinclusive’ – as it is assumed to
lack attention to structural/societal aspects that lead to inequality and 
discrimination.
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genderinclusief ‘gender-inclusive’ in other contexts (1)

 often in academic contexts (e.g. UGent, UAntwerpen (also: genderbewust), 
Universiteit Leiden, Universiteit Groningen, UM (Maastricht), UU (Utrecht)) 
wider framework of recognizing ‘diversity’  inclusive language
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genderinclusief ‘gender-
inclusive’ in other contexts
(2)
(Belgium): federal civil servants –
brochure Tips voor genderinclusief
schrijven ‘tips on gender-inclusive
writing’



What about genderneutraal ‘gender neutral’?
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 most frequent term in present-day Dutch
 two different meanings:

- synonym of genderbewust/genderinclusief;

- language only using ‘neutral’, i.e. non-gendered terms to refer to
men/women/non-binary persons/… (e.g. leerkracht ‘teacher’ 
instead of m. leraar/f. lerares; directie ‘board’ instead of directeur 
‘director’/directrice ‘female director’, plural nouns)



genderneutraal ‘gender neutral’
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= genderbewust/genderinclusief

 European parliament (2018): guidelines “genderneutraal taalgebruik”

 Dutch Wikipedia: “genderneutraal taalgebruik” (also: English WIKI on 
“gender-neutral language”)

 Dutch & Flemish popular media
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genderneutraal taalgebruik 
‘gender neutral language’ 
(European parliament, 2018)

Genderneutraal taalgebruik is het overkoepelende begrip voor alle
vormen van niet-seksistisch, inclusief en gendergelijk taalgebruik.
Genderneutraal taalgebruik beoogt het vermijden van woorden die
als vooringenomen, discriminerend of denigrerend kunnen worden
ervaren doordat zij impliceren dat een bepaald geslacht of gender de
norm is. Gendergelijk en inclusief taalgebruik draagt ook bij aan de
vermindering van genderstereotypering, brengt sociale verandering
teweeg en zorgt voor meer gendergelijkheid.

Gender-neutral language is the umbrella term for all
forms of non-sexist, inclusive and gender-equal
language. Gender-neutral language aims to avoid words
that may be perceived as biased, discriminatory or
denigrating by implying that a particular sex or gender is
the norm. Gender-equal and inclusive language also
contributes to the reduction of gender stereotyping,
brings about social change and increases gender
equality.
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genderneutraal taalgebruik
‘gender neutral language’ 
(European parliament, 2018)

Genderneutraal of genderinclusief taalgebruik is niet enkel een
kwestie van politieke correctheid. Taal heeft namelijk een grote
invloed op de houding, het gedrag en de opvattingen van mensen. Al
sinds de jaren 80 wordt gestreefd naar een
genderneutraal/gendergelijk/niet-seksistisch taalgebruik, teneinde
geen van de genders te bevoordelen en gendergerelateerde
vooroordelen weg te nemen.

‘Gender-neutral or gender-inclusive language use is not
just a matter of political correctness. Language has a
significant impact on people's attitudes, behavior, and
beliefs. Since the 1980s, efforts have been made to
promote gender-neutral/gender-equal/non-sexist
language use, aiming to avoid favoring any gender and
to eliminate gender-related biases.’(© Europees
Parlement 2018 , GNL_Guidelines_NL-original.pdf
(europa.eu)

https://www.europarl.europa.eu/cmsdata/187106/GNL_Guidelines_NL-original.pdf


Wikipedia: genderneutraal taalgebruik
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 ‘genderneutral language is a form of inclusive language use’



genderneutrale taal in popular media (1)
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genderneutrale taal in popular media (2)
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https://eenvandaag.avrotros.nl/panels/opiniepanel/alle-uitslagen/item/van-overdreven-en-te-correct-tot-juist-erg-goed-
mensen-verdeeld-over-genderneutraal-taalgebruik/



genderneutraal ‘gender neutral’ = ‘gender inclusive’
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 often as a synonym of genderbewust/genderinclusief, but in second/third position

Genderinclusief of genderneutraal schrijven is een manier van schrijven die tot doel heeft om 
respectvol met gender om te gaan en in het bijzonder voor de plaats van het vrouwelijke (en dus 
van de vrouw) in communicatie (Tips voor genderinclusief schrijven, 
https://fedweb.belgium.be/sites/default/files/downloads/folder%20inclusive%20writing%20NL
%20final%20v5.pdf)

Wat is genderinclusief taalgebruik? Genderinclusieve of genderneutrale taal is spreken of 
schrijven op een manier die iedereen in de doelgroep omvat door ervoor te zorgen dat ze niet 
worden uitgesloten vanwege genderterminologie (University Maastricht, 
https://www.maastrichtuniversity.nl/nl/file/gidsvoorgenderinclusieftaalgebruik-2022pdf)

Genderbewust taalgebruik wordt soms ook genderinclusief of genderneutraal taalgebruik
genoemd (Team Taaladvies,  https://www.vlaanderen.be/team-
taaladvies/taaladviezen/genderbewust-genderinclusief-taalgebruik)

https://www.maastrichtuniversity.nl/nl/file/gidsvoorgenderinclusieftaalgebruik-2022pdf


genderneutraal ‘gender neutral’ as referring to non-
gendered language only
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 atria.nl (Dutch knowledge centre for emancipation and the history of 
women); has developed a toolkit gendersensitief taalgebruik

(https://prod-cdn.atria.nl/wp-content/uploads/2019/07/03111858/Toolkit-
Gendersensitief-Taalgebruik-Brochure-version.pdf)

Genderneutrale taal: Dit is niet genderspecifiek en houdt rekening met 
mensen in het algemeen, zonder verwijzing naar vrouwen of mannen. Het 
wordt ook wel genderblinde taal genoemd.
‘Gender-neutral language: This is not gender-specific and takes into 
account people in general, without reference to women or men. It is also 
called gender-blind language.’
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‘In many situations gender-neutral language
is adequate. It also takes persons who do 
not identify in a binary way, into account, 
but it also has disadvantages.’

Atria.nl on genderneutrale taal



Atria.nl on genderneutrale taal
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‘Often gender-neutral
language takes the male 
perspective as point of 
departure and can thus
hide important differences
in the roles, situations and 
needs of women/girls and 
men/boys. This leads to a 
maintaining of the status-
quo thereby also
countering gender 
equality’.



genderneutraal ‘gender neutral’
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 RoSa: language – just like people and actions – can never be (gender) 
neutral; differences should not be ignored

De term genderneutraal wordt veel gebruikt in […] de berichtgeving op sociale media, helaas vaak zonder correcte 
context of soms zelfs ronduit foutief. Bij RoSa zijn we zuinig met het woord. We gebruiken het uitsluitend om naar 
objecten te verwijzen: speelgoed, kleren, gebruiksvoorwerpen kunnen genderneutraal zijn. Mensen en 
handelingen kunnen namelijk nooit neutraal, en dus ook niet genderneutraal zijn. Meestal bedoelt men met 
‘genderneutraal’ dat men geen rekening houdt met eventuele biologische verschillen en stereotypering wil 
vermijden. Zo wordt er soms gesproken over genderneutraal opvoeden. Opvoeden is echter een praktijk en kan 
dus nooit neutraal zijn. Het woord neutraal suggereert bovendien ten onrechte dat je bestaande verschillen 
moet negeren.
‘The term gender-neutral is widely used in social media coverage, unfortunately often without correct 
context or sometimes outright wrong. At RoSa, we use the word sparingly. We use it exclusively to 
refer to objects: toys, clothes, utensils can be gender neutral. In fact, people and actions can never be 
neutral, and therefore not gender neutral. Usually, what people mean by "gender neutral" is to 
disregard any biological differences and avoid stereotyping. For example, people sometimes talk about 
gender-neutral parenting. However, parenting is a practice and therefore can never be neutral. 
Moreover, the word neutral falsely suggests ignoring existing differences.’



gendersensitief ‘gender sensitive’
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 Jonge Academie ‘Young Academy” – guidelines for “Gender in Academia” 
2019: “gendersensitief taalgebruik”

 https://vlir.be/wp-content/uploads/2019/10/Publicaties-Gender-in-
Academia-Gendercharter_VLIR-JA-1.pdf

 Toolkit Gendersensitief Taalgebruik (https://prod-cdn.atria.nl/wp-
content/uploads/2019/07/03111858/Toolkit-Gendersensitief-
Taalgebruik-Brochure-version.pdf) 

https://vlir.be/wp-content/uploads/2019/10/Publicaties-Gender-in-Academia-Gendercharter_VLIR-JA-1.pdf
https://prod-cdn.atria.nl/wp-content/uploads/2019/07/03111858/Toolkit-Gendersensitief-Taalgebruik-Brochure-version.pdf


Conclusions (1)
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 The terms genderbewust ‘gender aware/sensitive’ and genderinclusief ‘gender 
inclusive’ are most prominent in Dutch (both Netherlands/Flanders).

 The adjective genderbewust ‘gender aware’ is sometimes preferred, as it is
associated with countering societal discrimination (cf. RoSa, Taaladvies)

 Although genderneutraal ‘gender neutral’ is still widely used (e.g. Wikipedia, 
European parliament, popular media), it is avoided by many experts on 
different grounds (language cannot be neutral; existing differences should not
be ignored; the ‘neutral’ term is often the masculine noun)

 Other notions (gendersensitief, gendergevoelig ‘gender sensitive’) are in use, 
but are not likely to take over.



Conclusions (2)
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 Focus on terms for “gender inclusive language use”
 But:
1) How should we deal with terms for “gender inclusive”/”gender neutral” 
pronouns, e.g. English their, Dutch hen/die, Swedish hen
 These pronouns have different functions:
• 1) to refer to a specific non-binary person 
• 2) to refer generically to all gender identities
• 3) to refer to a specific person, whose gender is irrelevant in that context
Dutch: “genderneutrale” voornaamwoorden” “genderinclusieve” 
voornaamwoorden (Team Taaladvies); alternative: neo-voornaamwoorden (cf. 
Neopronomen in German)



Conclusions (3)
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 Focus on terms for “gender inclusive language use”
 But: 
2) How should we deal with terms for “gender-neutral” nouns in Dutch, e.g.
zorgkundige ‘healthcare professional’?

Taaladvies: genderoverkoepelende persoonsnamen ‘gender overarching
role/function nouns’
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